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aa
Bassin d’Arcachon
Deze baai tussen Cap Ferret en de Dune du 
Pilat wordt omzoomd door bossen en is de 
parel van de Côte d’Argent. Wandelend, 
varend of vliegend te bewonderen.
Zie blz. 229.

Eric Cowez/Getty Image Plus

aa
De citadel van Blaye

Dit meesterwerk van de ‘Verrou 
Vauban’ (verdedigingslinie met 

forten, bastions en citadellen) is een 
schitterend voorbeeld van militaire 

architectuur uit de 17de eeuw. 
Zie blz. 196.

Niet te missen
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aa
De vuurtoren van  
Cordouan
De Romeinen hadden al vuurtorens 
en daar heeft de ontwerper van dit 
exemplaar zich door laten inspireren. 
De toren waakt nu al 400 jaar over 
het estuarium van de Gironde en staat 
sinds 2021 op de Werelderfgoedlijst 
van Unesco.
Zie blz. 252.
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aa
De wijngaarden van  

de Haut-Médoc
Margaux, Moulis, Listrac, Saint-Julien, 

Pauillac en Saint-Estèphe… Dit is 
het land van de 400 chateaus en de 

wereldwijd vermaarde cru’s!
Zie blz. 207.

aaa
Bordeaux
Het maakt niet uit of je door het 
historische centrum loopt of door het 
oude havenkwartier, overal vind je dat 
fantastische erfgoed van Bordeaux.  
Zie blz. 92.

aaa De reis waard aa Een omweg waard a Een bezoek waard 9



Het dorp Le Canon aan het Bassin d’Arcachon
Eric Cowez/Getty Image Plus

 Þ Zoek het hogerop in 
Penne-d’Agenais en overzie het 
prachtige dal van de Lot. Bij helder 
weer verschijnen zelfs de Haut 
Quercy en de Périgord aan de 
horizon. Zie blz. 384.

 Þ Duik in het universum 
van Le Bassins des Lumières, het 
nieuwe digitale stektakel van 
licht en geluid in de vroegere 
onderzeebootbasis van Bordeaux. 
Zie blz. 118.

De Bassins des Lumières in de voormalige onderzeebootbasis van Bordeaux
P. Hauser/hemis.fr

Hoogtepunten van Michelin



Het strand van Hossegor
OceanProd/Getty Images Plus

TOP 5 
Stranden

1. Lège-Cap Ferret (blz. 230)

2. Lacanau-Océan (blz. 243)

3. Biscarrosse (blz. 310)

4. Hossegor (blz. 325)

5. Mimizan (blz. 316)

 Þ Ga terug in de tijd 
in de door Vauban versterkte 
citadel van Blaye en verken de 
geheime ondergrondse gangen en 
verdedigingssystemen. Zie blz. 196.

 Þ Vaar over de Huchet in 
een traditionele roeiboot en vergaap 
je aan de schitterend groene oevers. 
Het belooft een sereen tochtje te 
worden, zeker in vergelijking met het 
gebulder van de oceaan.  
Zie blz. 318.

 Þ Proef de heerlijkste 
oesters op een kwekerij aan het 
Bassin d’Arcachon. Daar vertellen ze 
je alles over de oester, de kweek en 
dit kweekgebied, dat tot de grootste 
van Europa behoort. Ze leveren zelfs 
hom aan kwekerijen in Bretagne, 
Normandië en Nederland! Geniet 
aan het eind van de dag van de 
zonsondergang aan het water.  
Zie blz. 234 en 238-239.

 Þ Maak een tochtje in een 
pinasse (een spits toelopende 
traditionele boot in felle kleuren) 
over het Bassin d’Arcachon naar 
het Île aux Oiseaux met de cabanes 
tchanquées, de karakteristieke 
hutten op palen. Zie blz. 236.

Een traditionele roeiboot op de Huchet
C. Pasquini/hemis.fr
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Bourg

Gar onne

Blaye

Saint-
Émilion

Agassac

Pauillac

Cadillac

Libourne
Pomerol

Bordeaux

Haut-
Médoc

Maucaillou

3_Bordeaux et le vignoble 
bordelais

Bordeaux	 Dag 1

Bezoek de oude binnenstad en de 
Cité du Vin (blz. 116) en breng de 
avond door in LesChartrons (blz. 111).

Cadillac	 Dag 2

Proef de cadillac-de-bordeaux in 
Château de Langoiran (blz. 139) 
en neem een kijkje in St‑Macaire en 
Ste‑Croix-du-Mont (blz. 142-143). 
Overnacht in Cadillac (blz. 140) en 
bezoek daar ook het Musée de la 
Vigne et du Vin.

Saint-Émilion	 Dag 3

Rijd door het wijngebied Entre-Deux-
Mers (blz. 155), maak een wandeling 
door Sauveterre-de-Guyenne en ga 
dan naar St-Émilion (blz. 174).

Blaye	 Dag 4

Maak de rondrit door de wijngaarden 
van Fronsac et de Pomerol (blz. 191) 
en bezoek onderweg Fronsac en 
Château de Vayres. Rijd door naar 
Bourg (blz. 202), volg de Route de 
la Corniche Fleurie (blz. 198) en 
overnacht in de citadel van Blaye 
(blz. 196).

Haut-Médoc	 Dag 5

Wandel eerst door de citadel en 
neem daarna de pont naar de 
overkant van het estuarium. Bezoek 
in de Haut-Médoc (blz. 207) Château 
d’Agassac, Château Maucaillou en de 
wijngaarden rond Pauillac.

Route : 400 km door een van de mooiste wijnstreken van Frankrijk

Saint-Macaire, de Place Mercadiou
N. Thibaut/Photononstop

5 dagen

Bordeaux  
en de wijnstreek

Reisplanner
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Route: 270 km langs de Côte d’Argent

Hossegor	 Dag 1

Ga naar het strand (blz. 325) en het 
Marais d’Orx (blz. 334). Overnacht in 
Hossegor, Seignosse of Capbreton.

Mimizan	 Dag 2

Bezoek het Musée-Prieuré (blz. 316) 
en ga varen op de Huchet (blz. 318). 
Overnacht in Mimizan.

Bassin d’Arcachon	 Dag 3-5

Kijk rond in de Ville d’Hiver van 
Arcachon (blz. 221) en maak 
een wandeling door het Réserve 
Ornithologique du Teich (blz. 237). 
Vaar de volgende dag naar het Île 
aux Oiseaux en beklim de Dune du 
Pilat. Ga ’s avonds uit in Moulleau 
(blz. 226). Maak de dag erna een 
fietstocht langs de schilderachtige 
oesterdorpen van Cap Ferret 
(blz. 230) en rijd vervolgens terug 
naar Arcachon.

Lacanau-Océan	 Dag 6

Ga zwemmen in Lacanau of Carcans 
(blz. 243-245) en bezoek het Maison 

des Arts et Traditions Populaires in 
Maubuisson (blz. 245). Overnacht 
aan de oever van een meer.

Soulac-sur-Mer	 Dag 7

Wandel door de badplaats (blz. 249) 
en trek een halve dag uit voor de 
vuurtoren van Cordouan (blz. 252).

7 dagen

De oceaankust

Garon ne

Soulac-sur-Mer

Lacanau-Océan Bordeaux

Saintes

Biscarrosse 

Pau

Arcachon

Mimizan

Hossegor

P yrénées-
Atlantiques

G ironde

Charente

G ers

L andes

Bayonne

AT L A N T I S C H E

O C E AA N

2_La Côte Océane

De Dune du Pilat
Nadzeya_Kizilava/Getty Images Plus
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Speurtocht in Terra Aventura
Philippe Laurençon

 fPootjebaden. Bordeaux. Zodra 
het zonnetje begint te schijnen willen 
alle kinderen in Bordeaux naar de 
Miroir d’Eau (waterspiegel) op de 
oever van de Garonne. Pootjebaden, 
spetteren, gillen... en natuurlijk in de 
spiegel kijken. Het is er alle dagen 
feest! Zie blz. 96.

 fFietsen. Bassin d’Arcachon. 
Hier wil iedereen wel fietsen! Volop 
fietspaden, geen heuvels en altijd 
een verkoelend briesje van zee. Vul 
je longen met frisse lucht en zet je 
kuiten aan het werk voor een tochtje 
door de bossen met uitzicht op de 
oceaan. Zie blz. 182.
w Voor jonge kinderen is er een 
leuke, gemakkelijke route van 10 km 

tussen de Jetée Bélisaire en het 
puntje van Cap Ferret; kies met 
tieners voor het fietspad tussen 
Arcachon en de Dune du Pilat (15 km, 
inclusief terugrit).

 fKlank-en-lichtspel. 
Castillon-la- Bataille. In de 
zomermaanden wordt bij Château 
Castegens een veldslag uit de 
Honderdjarige Oorlog nagespeeld. 
Het spektakel duurt anderhalf uur 
en er doen ruim 600 vrijwilligers aan 
mee. Huiveringwekkende stunts 
en special effects, toneelspelers en 
acrobaten nemen je mee naar de 
middeleeuwen. En je mag zelf ook 
zwaardvechten, boogschieten of 
meedansen op het feest! Zie blz. 184.

 fTerug in de tijd. Marquèze. 
Midden in de Landes de Gascogne 
is een compleet 19de-eeuws 
dorpje herbouwd. Het bestaat uit 
een stuk of dertig huizen, van een 
pachterswoning tot een herdershut, 
waar de tijd heeft stilgestaan. In dit 
realistische openluchtmuseum kun je 
de geschiedenis niet alleen zien maar 
ook beleven. Hars aftappen, rogge 
malen, brood bakken, zeep zieden, 
weven – je kunt het hier zelf doen!  
Zie blz. 265. 

 Met het gezin

Let op dit symbool:  
het staat in deze gids  

bij bezienswaardigheden 
en activiteiten waar ook de 
kinderen plezier aan hebben.De Miroir d’Eau in Bordeaux



Het Écomusée de Marquèze
YohanEspiaube

 f ‘Fous de Garonne’. 
Couthures-sur-Garonne. Beleef 
de grillen van de Garonne op 
allerlei verschillende, originele 
manieren: onderga een film over 
de overstromingen van 1952, 
waarin je (dankzij een ingenieus 
ophangsysteem dat de zaal laat 
stijgen en dalen) meemaakt hoe 
het water steeds dreigender 
opkomt; zet een VR-bril op en ruk 
uit met reddingswerkers, tijdens de 
overstroming van 2019; of neem een 
3D-duik in de rivier en zwem rond 
tussen de vissen. Voor jong en oud! 
Zie blz. 363.

 fTèrra Aventura. Chalosse.  
De geocoaching-avonturen van Tèrra 
Aventura, door heel Aquitaine, zijn 
een groot succes en bieden je een 
leuke (gratis!) buitenactiviteit met 
het hele gezin. Je kunt kiezen uit 
een groot aantal speurtochten, in de 
natuur of in de stad. Los de raadsels 
op en vind de Poï’z! Zie blz. 37, 286 
en 295.

 fBoomklimparcours. 
Biscarosse. Bisc’Aventure is een 
van grootste boomklimparken van 
heel Frankrijk. Er zijn zo’n twintig 
verschillende parcoursen voor 
kinderen vanaf 4 jaar, met optimale 
beveiliging en professionele 
begeleiding. Klimmen en klauteren, 
free jump en voor de durfals een 
mega-katapult. Zie blz. 315.

 fWatersporten. Landes. De 
grote meren bij Biscarrosse, Mimizan, 
Léon en Soustons zijn perfecte 
plekken voor sportieve uitdagingen 
en vermaak: zwemmen, zeilen, 
wandelen, kanoën, waterfietsen en 
windsurfen. Waarom hier en niet op 
de oceaan? Deze meren zijn een stuk 
veiliger. Zie blz. 311, 316, 318 en 326.

 fNaar het bos. Garein. Graine 
de Forêt is een ontdekkingscentrum 
in een traditioneel oud Landes-huis. 
Je krijgt er een interessant inkijkje in 
de specifieke natuur en geschiedenis 
van deze streek. Voor de kinderen zijn 
er speels opgezette activiteiten waar 

ze ook nog eens veel van leren! Heb je 
ontdekkingen gedaan? Ga ze dan ook 
in het echt beleven, in de omliggende 
bossen. Zie blz. 266.

 fVitishow. Château de Seguin. 
Eindelijk een kindvriendelijke 
presentatie over wijn en wijnbouw! 
Onder leiding van gids Dasha 
neemt de Vitishow je mee door de 
geschiedenis en de verschillende 
stadia van het productieproces. 
De show bestaat uit een muzikale 
animatiefilm die in ultra-panorama 
boven de grote wijnmachines wordt 
geprojecteerd. Deze machines 
uit de jaren 1920 worden met een 
hoogwaardige klank-en-lichtshow 
in het zonnetje gezet. De kinderen 
eindigen met een proeverij van 
druivensap, de volwassenen mogen 
het eindresultaat van de vinificatie 
proeven. Zie blz. 156.

29DE LEUKSTE ACTIVITEITEN VOOR KINDEREN VAN 6 TOT 14 JAAR
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Fietsen
Deze streek is een paradijs voor 
fietsers, die gebruik kunnen ma-
ken van Véloroutes (bewegwijzer-
de routes voor middellange- tot 
langeafstandsritten tussen ste-
den en streken) en voies vertes 
(voormalige spoortrajecten die nu 
paden zijn voor fietsers en voet-
gangers). Voor kaarten van fiets-
routes kun je terecht bij de Comités 
Départementaux du Tourisme en de 
lokale toeristenbureaus. 
De Scandibérique is een Europese 
fietsroute die Trondheim (Noor
wegen) verbindt met Santiago de 
Compostela. De route gaat van 
oost naar west door de Landes, van 
Gabarret naar Saint-Laurent-de-
Gosse, een afstand 194,6 km. 
De Vélodyssée loopt in Frankrijk 
van Roscoff tot Hendaye via Le 
Verdon-sur-Mer. In Aquitaine volgt 
deze route de kust over 388 km. 
Langs deze route zijn (op minder 
dan 5 km afstand van ekaar) dienst-
verleners te vinden die zijn aange-
sloten bij de organisatie ‘Accueil 
Vélo’. 
Le Canal des Deux-Mers à Vélo 
is een nationale fietsroute die de 
Atlantische Oceaan verbindt met 
de Middellandse Zee via het Canal 
de Garonne en het Canal du Midi. 
Ruim 300 km van deze route loopt 
via Bordeaux naar Royan en Agen. 
T www.scandiberique.fr; www.
af3v.org; www.voiesvertes.com; 
www.lavelodyssee.com; www.
canaldes2mersavelo.com.
T Zie ook onze suggestie voor een 
driedaagse route van Bordeaux 
naar Arcachon via de kust, blz. 24.

Golfen
In de Gironde zijn twintig golfterrei-
nen te vinden, in Landes negen en 
in Lot-et-Garonne zeven.

Kuren
Al sinds de oudheid genieten de 
vele minerale en thermale bronnen 

in het gebied tussen de Adour en 
de Pyreneeën grote bekendheid. 
T www.medecinethermale.fr. 
T Saint-Sever en Dax.

Media
Dagbladen: Sud-Ouest, La 
Dépêche: lokaal nieuws. 
Weekblad: Sud-Ouest Dimanche: 
nieuws uit Zuidwest-Frankrijk. 
Maandblad: Junk Page - gratis, 
onafhankelijke culturele uitgave. 
Driemaandelijke uitgave: Le 
Festin - gericht op cultuur en toe-
risme met focus op erfgoed en 
kunst in Nouvelle-Aquitaine. 
Internet: Aqui! - de digitale krant 
van Nouvelle-Aquitaine.

Noodnummers
Algemeen noodnummer – t 112.
Medische hulp – t 15.
SOS Médecins – t 3624  
(€ 0,12/min.).
Antigifcentrum – t 05 56 96 
40 80 (universitair ziekenhuis 
Bordeaux).
Bankpasjes – t 0 892 705 705 
(€ 0,34/min.).
American Express – t 01 47 77 
72 00.

Pelgrimswegen naar 
Santiago de Compostela
Er zijn vier belangrijke en histo-
rische routes naar Santiago de 
Compostela: 
– De Via Turonensis, of Chemin de 
Tours, via Poitiers, Aulnay, Saintes, 
Blaye, Bordeaux en Dax. 
– De Via Lemovicensis, of Chemin 
de Vézelay, via Bourges, Neuvy-
Saint‑Sépulchre, Saint‑Léonard-
de-Noblat, La Coquille, Périgueux, 
Sainte‑Foy-la-Grande, Bazas, 
Saint‑Sever, Orthez en Sauveterre-
de-Béarn. 
– De Via Tolosane, of Chemin 
d’Arles, via Montpellier, 
Saint‑Guilhem-le‑Désert, Castres, 
Toulouse, Auch, Oloron-Ste‑Marie 
en de Col du Somport. 
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– De Via Podiensis, of Chemin du 
Puy-en-Velay, via Saugues, Aubrac, 
Conques, Cahors, Moissac, Lectoure, 
Aire-sur-l’Adour, Navarrenx en 
Saint‑Jean-Pied-de-Port. 
Er bestaat ook een kustroute, die 
langs de kust van Soulac-sur-Mer 
naar Hendaye loopt en vervolgens 
de Spaanse kust volgt. 
De Fédération Française de 
Randonnée Pédestre heeft de 
Chemin du Puy bewegwijzerd: dit is 
de GR65, ook wel ‘Sentier de Saint-
Jacques’ genoemd. Een variant 
hierop, de GR653, loopt via Pau en 
verbindt de Col du Somport met 
Auch en Toulouse. 
De Chemin Clunisien van Guyenne-
Gascogne verbindt twee routes 
naar Santiago de Compostela: de 
GR65 ten westen van Moissac en de 
GR652 ten zuidwesten van Agen. 
Omdat de andere wegen slechts 
gedeeltelijk zijn bewegwijzerd, is 
het beter een goede gids te kopen 
of met een georganiseerde pel-
grimstocht mee te gaan. 
Informatie – Het Comité Régional 
du Tourisme d’Aquitaine geeft 
een brochure uit: Chemins de 
St‑Jacques-de‑Compostelle. 
T www.aucoeurduchemin.org; 
www.compostelle-france.fr.

Rugby
Er worden zowel grote nationale en 
internationale wedstrijden als ama-
teurwedstrijden gespeeld. infor-
meer bij de toeristenbureaus.

Schattenjacht
Tèrra Aventura – www.terra 
-aventura.fr. App geïnspireerd op 
geocaching. Raadsels oplossen, 
aanwijzingen vinden en schatten 
zoeken. In totaal zijn er meer dan 
500 speurtochten uitgezet in heel 
Nouvelle-Aquitaine.

Souvenirs
w Je vindt de door ons geselec-
teerde producenten en ambachts-
lieden in het ‘Adresboekje’ aan het 

eind van elke plaatsbeschrijving. 
Marchés au Gras – Op deze tra-
ditionele markten kun je eenden 
en ganzen kopen, evenals verse 
en bereide ganzenlever. De meest 
pittoreske markten zijn die van 
Agen, Dax, Langoiran, Monségur, 
Peyrehorade en Villeneuve-sur-Lot.
T ‘Gastronomie’, blz. 50.

Surfen

Met de indrukwekkende rollers in de 
Golf van Biskaje vormen de stranden 
van de Landes en Baskenland een 
waar paradijs voor surfers. Er zijn 
steeds meer surf camps te vinden 
waar surfers kunnen overnachten. 
De beste surfspots vind je in 
Lacanau-Océan, Le Porge-Océan, 
Arcachon (Arbousiers), Mimizan, 
Seignosse-Le Penon, Hossegor en 
Capbreton. 
Surf in Landes - www.tourisme 
landes.com/ecole-surf-landes. 
Hieronder vallen alle surfscholen 
met het label Qualité Tourisme. 
Weersverwachting –  
www.yadusurf.com. 
T ‘Surfen’, blz. 64.

Thalassotherapie

Aquitaine staat bekend om zijn 
centra voor zeewatertherapie, met 
name aan de Baskische kust. 
France Thalasso – Syndicat 
National Professionnel de la 
Thalassothérapie -  
www.france-thalasso.com.

Trektochten te paard
In de hele streek zijn bewegwijzer-
de tochten te vinden door bossen 
en berggebieden en over het plat-
teland. 
Comité National de Tourisme 
Équestre – www.ffe.com/tourisme.

Trektochten te voet

Routes
Vraag om inlichtingen bij de toeris-
tenbureaus. Deze geven vaak eigen 
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Arcachon aa
Aromatische geuren van oceaan en dennen. Een vakantiegevoel, voe-
ten in het water, schepnetje in de hand. Een snufje snobisme. Eclectische 
villa’s midden in de bossen. Een geur van vroeger. Meer heeft Arcachon 
niet nodig: mooi in elk jaargetijde en ontsproten aan de hallucinante 
verbeelding van onverschrokken pioniers. Arcachon heeft veel trouwe 
gasten en doet er alles aan om het hun naar de zin te maken.

Ñ Ligging

REGIOKAART A3 (BLZ. 218) -  

PLATTEGRONDEN (BLZ. 222, 223)

11391 inwoners – Gironde (33)
60 km van Bordeaux. De vier ‘steden’ 
van Arcachon zijn feitelijk vier wij-
ken, ieder met zijn eigen kenmerken. 
De meest bezochte is uiteraard de 
zomerstad aan zee.

w Aanraders

De winterstad, de Jetée Thiers en de 
Boulevard de la Mer met een fraai uit-
zicht op het hele Bassin d’Arcachon.

> Planning

’s Avonds is het altijd druk in 
Arcachon. In juli en augustus her-
inneren de zaterdagse chistera-
wedstrijden eraan dat Baskenland niet 
ver weg is (zie ‘Uitgaan’, blz. 226).

< Met het gezin

Het toeristentreintje; fietstochten.

i Praktisch blz. 225

h Adresboekje blz. 225

De Place des Marquises in de zomerstad van Arcachon
anouchka/Getty Images Plus
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Wandelen	 PLATTEGRONDEN (BLZ. 222, 223)

a Strand en Ville d’Été A-D1

De zomerstad, met haar ontspannen sfeer op terrasjes van visrestaurants, haar 
mondaine casino en haar zeilwedstrijden, neemt een centrale plaats in. De wijk 
strekt zich uit langs de zee tussen de Jetée de la Chapelle en de Jetée de l’Eyrac. 
De Jetée Thiers (aanlegsteiger voor boottochten over zee) heeft zijn retrostijl 
behouden. Vroeg in de avond stromen de wandelaars van alle kanten toe.
Vertrek vanaf de pier van Eyrac (in het oosten). Je loopt langs het Palais des Con
grès (D1) en het Casino (D1), het voormalige kasteel Deganne.

Jetée Thiers D1

Deze pier biedt een mooi uitzichta op het bassin en Arcachon. Beroemdheden 
die zijn verbonden met de zee, waaronder Éric Tabarly, Florence Arthaud en Yves 
Parlier, hebben er hun voetafdruk in brons gezet. Treed in hun voetsporen op de 
Chaussée des Pieds Marins.
Loop verder over de zeekade en vervolgens over de Boulevard de la Plage.
Op de Jetée de la Chapelle staat het Croix des Marins. Loop de straat omhoog 
tot aan de 19de-eeuwse Basilique Notre-Dame (C1). Binnen in de Chapelle des 
Marins hangen ex voto’s van zeelieden die op zee werden gered. 
Loop via de Boulevard de la Mera (A1) aan de westzijde van de zomerstad naar 
de lentestad. Tegenover Cap Ferret wordt de boulevard omzoomd door den-
nenbomen en zand.

Ville de Printemps A1

De lentestad is sportief (tennis, zwembad, fronton) en welgesteld. De woonwij-
ken liggen in de buurt van het Parc Pereire.
zLangs het Plage Pereire loopt een charmante, lommerrijke wandelpromena-
de die leidt naar de vermaarde surfspot Les Arbousiers en naar het strand van Les 
Abatilles. De Source des Abatilles (in de wijk met dezelfde naam), die 465 m lager 
ontspringt, geeft heerlijk mineraalwater. Je kunt doorlopen tot Moulleau, een leuke 
en levendige wijk (zie ‘Adresboekje’, blz. 226). De verrassende Église Notre-Dame-
des-Passes op een heuvel torent uit boven het voetgangersgebied met dezelfde 
naam. Er is een mooi gezinsstrand met uitzicht op de vuurtoren van Cap-Ferret.

a Ville d’Hiver C2

Ñ Route in groen aangegeven op plattegrond II op blz. 223.
De winterstad ligt meer landinwaarts, goed beschut tegen de zeewind, als een 
rustige, chique en excentrieke oude dame in geborduurd kant. Haar mooie brede 
straten, met aan weerskanten villa’s uit eind 19de en begin 20ste eeuw, worden 
omgeven door een dennenbos. Dit is de meest rustgevende plek van Arcachon.
Omdat de winterstad ontworpen is voor tuberculosepatiënten, lijkt deze op een 
stadspark met villa’s waarvan de puntgevels, balkons, buitentrappen en veran-
da’s versierd zijn met prachtig fijn houtsnijwerk.
Neem de grappige lift op de Place du 8-Mai. De bovenste halteplaats aan de rand 
van het Parc Mauresque kijkt uit op de zomerstad.
Hierna vind je enkele wandeltips.

Parc Mauresque C2

Dit park van 4 ha, waarin veel exotische boomsoorten groeien, kijkt uit over de 
stad en het Bassin d’Arcachon. Niet alle oorspronkelijke gebouwen zijn bewaard 
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gebleven; het Moorse Casino bijvoorbeeld, geïnspireerd op zowel het Alhambra 
in Granada als de moskee van Cordoba, is in 1977 door brand verwoest.

Observatoire Sainte-Cécile C2

Wie last heeft van hoogtevrees kan de klim naar het platform beter niet ondernemen. 
De opengewerkte en licht wiebelende wenteltrap zou u misselijk kunnen maken.
Dit gebouw met een stalen geraamte is ontworpen door Gustave Eiffel en is toe-
gankelijk via een loopbrug over de Allée Pasteur. Het platform biedt uitzicht over 
de winterstad, Arcachon en het bassin.

Villa’s CD2

Baskische of Zwitserse chalets met vakwerk, een Engelse cottage, een Moorse vil-
la, een kasteeltje in neogotische stijl en een koloniaal huis: de architecten hebben 
zich er vol enthousiasme aan overgegeven. De meeste villa’s zijn volgens eenzelf-
de concept gebouwd: het souterrain is voor het personeel, de begane grond heeft 
ontvangstkamers en een salon met veranda, en op de bovenverdieping liggen de 
slaapkamers. De villa’s worden omgeven door talloze soorten bomen, waaronder 
de hoogstammige Atlantische den, de eik, de esdoorn, de acacia, de Japanse ker-
senboom, de lotusboom, de plataan en de linde. En als ze in bloei staan, voegen 
mimosa, catalpa en magnolia er nog een kleurtje aan toe. Een waar paradijs!
Allée Rebsomen – Villa Theresa (nr. 4) is een historisch monument, privébezit.
Allée Corrigan – Hier staan Villa Walkyrie (nr. 12), Hôtel de la Forêt en Villa Vin
cenette (nr. 16) met een erker met glas-in-loodramen.
Allée Dr.-F.-Lalesque – Villa’s l’Oasis, Carmen (nr. 14) en Villa Navara.
Hoek van de Rue Velpeau en de Allée Marie-Christine – Villa Maraquita (nr. 8).
Allée du Moulin-Rouge – Villa Toledo (nr. 7) heeft een schitterende trap met 
houtsnijwerk; vroeger zat hier het Bertini-gymnasium.
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Allée Faust – Villa’s Athéna, Fragonard, Coulaine, Graigcrostan (nr. 6), Faust en  
Siebel.
Allée Brémontier – Villa’s Brémontier (nr. 1), met torentje en balkon, Glenstrae 
(nr. 4) en Sylvabelle (nr. 9).
Allée du Dr.-Festal – Villa’s Trocadéro (nr. 6, zie ‘ABC van de architectuur’, blz. 80) 
en Monaco.
Allée Pasteur – Villa’s Montesquieu en Myriam. Op de hoek van de Allées Pasteur 
en Alexandre-Dumas staat Villa Alexandre-Dumas (nr. 7).

Ville d’Automne B1

In het oosten doet Arcachon zijn jekker aan. Hier, in de herfststad, is de zeezijde 
met de jachthaven, waar zeilboten zij aan zij liggen, en de vissershaven, waar 
trawlers af- en aanmeren. Zie kader hieronder.
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Buiten de gebaande paden
Arcachon is een heerlijke badplaats, maar heeft ook op het gebied van 
traditie en natuur wat moois te bieden. Neem bijvoorbeeld de visserswijk 
Aiguillon, die een sfeer van traditie ademt. Wandel door de wijk en bewon­
der de pinasses – de voor het bassin kenmerkende boten (zie het kader op 
blz. 230) – en de kleurrijke vissershutten, waaronder die van Aiguillon, de 
enige oesterhut in de wijk.
Een andere insidertip is de Dune de Camicas, net achter Pereire. In dit 
duinbos vol zandpaden kun je kleine roofvogels, hagedissen en padden­
stoelen spotten en verken je de natuur van Arcachon.



Arcachon en de zeehandel

Arcachon en het strand

Ontstaan van een badplaats
Al in 1841 verbindt een spoorweg 
Bordeaux met La Teste, een strand 
dat populair is bij de inwoners van 
Bordeaux. Vier jaar later wordt in de 
baai, 5 km ten noorden van La Teste, 
een aanlegsteiger gebouwd die bereik­
baar is via een weg door de kwelders. 
Er worden enkele villa’s gebouwd: de 
badplaats Arcachon is geboren.

Ontwikkeling
In 1852 stichten de gebroeders 
Pereire, welgestelde bankiers 
uit Bordeaux, de Compagnie des 
Chemins de Fer du Midi. Ze kopen 
de lijn Bordeaux-La Teste en trekken 
hem door naar Arcachon (1857), waar 
ze grond hebben aangekocht. Om de 
spoorlijn rendabel te maken, zorgen 
ze voor een goede infrastructuur: 
een station, een ‘Chinees’ buffet, een 
Grand Hôtel, een casino in Moorse 
bouwstijl en villa’s. De stad die hal­
verwege de 19de eeuw ontstaat, valt 
samen met de industriële ontwikke­
ling. Ingenieur Paul Régnault wordt 
gekozen om de eerste gebouwen te 
realiseren en hij wordt hierin bijge­
staan door een jongeman genaamd 
Gustave Eiffel. De gebroeders Pereire 
zetten zich in voor de promotie van 
de stad, en als publiciteitsstunt nodi­
gen ze Napoleon III uit. Meer was 
niet nodig om de elite van Parijs en 
Bordeaux naar Arcachon te krij­
gen. Behalve als badplaats wordt 
Arcachon ook populair in de win­
ter vanwege de gezonde lucht, die 
een helende werking zou hebben op 
tuberculose, een ziekte die toen veel 
slachtoffers eiste. De winterstad was 
jarenlang een ontmoetingsplaats van 
beroemdheden, onder wie Alexandre 
Dumas, Jean Cocteau en Marilyn 
Monroe.

Arcachon en de oceaan

Oude zeebonken
In de geschiedenis van de zeevisse­
rij speelt de haven van Arcachon een 
pioniersrol. Hier wordt in 1837 de 
Turbot in gebruik genomen, de eerste 
stoomtrawler ter wereld, uitgerust 
met schoepenraderen. In 1865 wor­
den er de eerste Franse stoomschepen 
met schroef en stalen romp te water 
gelaten. Rond de eeuwwisseling is 
Arcachon, na Boulogne-sur-Mer, de 
tweede vissershaven van Frankrijk. 
Steeds op zoek naar vernieuwing 
laat een bedrijf er in 1927 de Victoria 
bouwen, de eerste gemotoriseerde 
trawler van het land. Omdat de traw­
lers in de jaren vijftig uitwijken naar 
Bretonse havens, loopt de industriële 
visserij in Arcachon terug en komt de 
traditionele visserij weer op.

Op de kaden
Tegenwoordig wordt op de kaden 
van Arcachon jaarlijks gemiddeld 
2000 ton vis verhandeld, waaronder 
veel verfijnde soorten: tong, baars, 
schelvis, poon, tarbot, pijlinktvis, 
enz. De vissersvloot opereert vooral 
in volle zee ter hoogte van de Golf van 
Biskaje en bestaat uit trawlers en vis­
serscatamarans. In het bassin zijn de 
vistechnieken traditioneel gebleven: 
afhankelijk van de maaswijdte van 
de netten en de manier van uitzetten, 
wordt er gevist met de jagude, loup, 
palet of trahine, met een combinatie 
van deze netten, met de ‘bezem’ (bos­
jes brem waar garnalen in vast komen 
te zitten), de esquirey (soort schepnet 
met steel dat geduwd wordt) of de 
foène (drietand om paling te steken).
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i Praktisch
T Zie ook het ‘Adresboekje’ van het 
Bassin d’Arcachon, blz. 238.

Inlichtingen
Toeristenbureau – D2 - Espl. 
Georges-Pompidou/22 bd du Gén.-
Leclerc - Arcachon - t 05 57 52 
97 97 - www.arcachon.com.

Vervoer
Navettes Baïa – t 0800 100 937 - 
www.bus-baia.fr - dag. beh. zo en 
feestd. - kaartje voor 1 uur: € 1.  
Deze elektrische minibusjes door-
kruisen de stad. Lijn A: stads-
centrum, La Chapelle, Pereire, Le 
Moulleau. Lijn B: stadscentrum, 
Ville d’hiver, Abatilles. Lijn C: stads-
centrum, Aiguillon, St-Ferdinand.

Fietsverhuur
Dingo Vélos – 1 r. Grenier - 
t 05 56 83 44 09 - www.
dingovelos.bike - april-okt.: 9.30-
18.30 u (juli-aug.: 19.00 u). Verhuur 
van mountainbikes en hybridefiet-
sen (€ 13/32/dag, kind € 10/dag), 
tandems en groepsfietsen.

Arcabike – 181 bd de la Plage - 
t 07 82 71 78 62 - www.arcabike 
-velos.fr. Mountainbikes, hybride 
fietsen (€ 13/dag), elektrische fiet-
sen (€ 27/dag), tandems, kinder-
fietsen, beach bikes, fietsaanhan-
gers, enz.

Evenementen
La Plage aux Écrivains – 
Begin mei - t 05 57 52 97 97. 
Schrijversfestival op het strand; 
lezingen, signeersessies en oester-
buffet aan zee.
Jumping des Sables – Mei of juni. 
4 dagen. Wedstrijd op het strand.
Les 18 Heures à la Voile – 
1ste weekend van juli - www.voile 
-arcachon.fr. Regatta’s op zee en 
eettentjes op Plage Pereire.
Fêtes de la Mer – 14 en 15 aug. - 
www.arcachon.com. Zegening van 
boten, regatta’s met zeilboten, 
braderie en ‘s avonds muziek.
Cadences – Eind sept. - www.
arcachon.com. Dansfestival.

h Adresboekje
Uit eten
PLATTEGRONDEN (BLZ. 222, 223)

Goedkoop
Ą Fernande – A2 - 17 av. N.-D.- 
des-Passes - t 06 78 13 97 19 -  
www. facebook.com/fernande 
lemoulleau - hoofdgerecht 
€ 13,50/20. Dit bistrorestaurant 
aan het strand heeft een schaduw-
rijk terras en een aparte lunch- en 
dinerkaart. De royale, goed bereide 
gerechten bevatten vaak zeepro-
ducten (kabeljauw met groene cur-
ry, carpaccio van zeebaars, enz.), 
maar ook runderribstuk. Als zoete 
lekkernij is de brioche perdue een 
aanrader. Fijne cocktailkaart.

Doorsneeprijzen
Ă Gamin des Sables – A2 - 2 r. du 
Débarcadère - t 05 56 54 57 45 - 
www.gaminsdessables.com - 
hoofdgerecht € 14/26. Dit adres aan 
zee bestaat uit een beach bar voor 
tapas, pizza’s en cocktails en een 
restaurant. Een ideale plek om de 
zon onder te zien gaan. Mooie in-
richting en sympathieke bediening.
ą Oyster Bar – D1 - Onder de ge-
meentelijke markthal - t 05 56 83 
29 42 - www.huitres-laban.com - 
gesl. ’s avonds en ma - menu 
€ 21/36. Sympathieke oesterbar in 
de Baltard-markthal. Ook verkrijg-
baar: biologische garnalen, wulken, 
landterrine, kaviaar uit het bassin, 
gerookte zalm, enz.

2
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ć Coquille – D1 - 22 r. Lucien-
Pinneberg - t 05 56 22 80 85 -  
restaurant.digityser.com/95 - 
hoofdgerecht € 16/24. In deze 
nieuwe, chique brasserie met 
een hippe inrichting geniet je van 
traditionele, vers bereide gerech-
ten, zoals lasagne met gekonfijte 
groenten, steak tartare en inktvis. 
Ook geopend voor ontbijt en het 
oyster hour (happy hour met oes-
ters proeven). Een warme sfeer en 
een uitstekende bediening.

Wat meer luxe
ă Le Cabestan – D1 - 6 bis av. du 
Gén.-de-Gaulle - t 05 56 83 18 62 - 
www.restaurant-lecabestan.com - 
gesl. ma-di - lunchmenu € 36 - 
menu € 46. De chef, die zijn vak 
heeft geleerd in gerenommeerde 
gastronomische restaurants, begint 
zelf naam te maken in de streek. 
Zijn grootste troef is zijn verfijnde 
keuken. Het restaurant is heel een-
voudig ingericht. Zeer vriendelijke 
ontvangst.
ĉ Le Bikini – A2 - Le Moulleau - 
18 allée des Arbousiers - t 05 56 83 
91 36 - www.lebikiniarcachon.com - 
hoofdgerecht € 23/32. Trendy res-
taurant in de wijk Le Moulleau dat 
bijna in het water ligt. Er worden 
Baskische en soms exotische spe-
cialiteiten geserveerd. Het terras 
biedt uitzicht op de vuurtoren van 
Cap-Ferret en er kan worden geno-
ten van fraaie zonsondergangen.

Pure verwennerij
Ē Le Patio – B1 - 10 bd de la 
Plage - t 05 56 83 02 72 - www.
lepatio-thierryrenou.com - gesl. 
zo-ma - menu € 95/130. Chef-kok 
Thierry Renou werkt in zijn eigen-
tijdse sterrenrestaurant (2023) met 
de beste Aquitaanse producten in 
verrassende combinaties, geïnspi-
reerd door zijn reizen naar Thailand. 
In de haven kun je lunchen in de 
open lucht of onder het grote gla-
zen dak.

Winkelen
Markt – Elke ochtend beh. ma half 
sept.-half juni.
/ Marché Bio et du Terroir du 
Moulleau – Juli-aug. - di-ochtend.
Pâtisserie Alain Guignard – Le 
Moulleau - 11 av. N.-D.-des-Passes - 
t 05 56 54 50 92 - gesl. ma (beh. 
in de zomer). In de zomer is het 
zelfgemaakte ijs van deze am-
bachtelijke verkoper even populair 
als de chocolademelk die hij in de 
winter bereidt. Vaste klanten zijn 
verslingerd aan de canelés en de 
bladerdeegtaarten met fruit, die op 
verzoek worden gesneden.
Aux Délices Glacés – Le Moulleau - 
257 bd de la Côte-d’Argent - 
t 05 56 54 55 54 - gesl. nov.- 
feb. Deze ambachtelijke ijsmaker 
verkoopt ijs en sorbets van het huis 
en maakt de hoorntjes zelf. Het lek-
kerste ijs van Arcachon!

Uitgaan
w Het nachtleven concentreert 
zich in hartje Moulleau, de chique 
buurt van Arcachon. De talloze 
bars, restaurants en luxe winkeltjes 
zitten ‘s zomers afgeladen vol.
L’Oubli – 234 bd de la Côte 
d’Argent - t 05 57 72 00 45 - 
lebardeloubli.wixsite.com - 9.00-
2.00 u (wisselende openingstij-
den) - gesl. di-wo. Divers, trendy 
publiek dat vooral in de zomer 
graag gezien wil worden. Levendig 
terras, cocktails en tapas .
Casino d’Arcachon – 163 bd de la 
Plage - t 05 56 83 41 44 - www.
casino-arcachon.fr - 11.00-1.00 u 
(3.00 u vr-za). Zaal met traditione-
le speeltafels en 75 gokautomaten, 
restaurant en bars. Er zijn tal van 
feestavonden.
Pilatoris Arcachonnais – 14 av. du 
Parc - t 05 56 83 17 87 - fronton 
overdag vrij toegankelijk. Dit fron-
ton voor Baskische pelotte werd 
in 1932 aangelegd in het Parc des 
Abatilles. In juli en augustus wor-
den er elke vrijdagavond wedstrij-
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den chistera gespeeld. Op het over-
dekte terrein mur à gauche worden 
ook diverse andere specialiteiten 
beoefend zoals cesta-punta, yoko-
garbi, frontennis en paleta, zowel 
met volle als met holle bal.

Sport en ontspanning
< Toeristentreintje – www.
lepetittraindarcachon.fr - ver-
trek vanaf het toeristenbureau - 
kaartverkoop bij de chauffeur. 
Panoramische rondrit (€ 8,50, tot 
12 jaar € 5) en rondrit door de Ville 
d’Hiver (€ 7, tot 12 jaar € 4,50).
Fietspaden – Je kunt met de fiets 
door Arcachon rijden en een tocht 
maken langs de zee, vanaf de haven 
naar de Jetée du Moulleau. Gratis 
plattegronden verkrijgbaar bij het 
toeristenbureau. Zie ook de adres-
sen voor fietsverhuur op blz. 225.
Thalazur Arcachon – 9 av. du Parc - 
t 05 57 72 06 66 - www.thalazur.fr.  
Zeeparcours (zwembad van 
240 m², buitenzwembad met zee-
water van 280 m², hamam, jacuzzi, 
sauna, aquagymlessen, aquabeds, 
enz.) en diverse behandelingen.

Union des Bateliers 
Arcachonnais – Jetée Thiers en 
Jetée d’Eyrac - t 05 57 72 28 28 
(kaartverkoop) - bateliers 
-arcachon.com - raadpleeg de 
website voor tijden - Arcachon-
Cap Ferret 30 min. € 9/12 (3-12 jaar 
€ 7/9), Tour de l’Île aux Oiseaux 
(2 uur) € 24 (3-12 jaar € 18).  
Deze professionele zeelieden va-
ren met je naar het Île aux Oiseaux 
(vertrek vanuit Arcachon en Cap-
Ferret, zie blz. 236), en door het 
bassin (vertrek vanaf de Dune du 
Pilat). Ze verzorgen ook tochten 
door het bassin naar Arcachon 
(Jetée Thiers en Jetée d’Eyrac), 
Cap-Ferret, Le Moulleau, Dune du 
Pilat, Andernos, Le Canon, Grand-
Piquey en tochten in een pinasse.
Vent d’Arguin – Jetée Thiers - 
t 06 80 66 06 68 - www.vent 
darguin.com - juli-aug.: dag.; 
Paasvak., mei-juni en sept.: za, 
zo en feestd. - € 39/49 (2-12 jaar 
€ 34/39). Het bassin ontdekken 
aan boord van de catamarans Tip 
Top One (23 m lang) of Tip Top Two 
(19 m lang). Tocht van 2.30 uur 
(3 afv./dag) en mogelijkheid om 

De vuurtoren van Cap Ferret in de baai van Arcachon
SpiritProd33/Getty Images Plus
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een catamaran te huren voor een 
halve of hele dag of voor een diner.
Pescatourisme – Inl.: Christophe 
Castaing (vissen) t 06 60 73 
01 34; David Lamourous (vissen) 
t 06 76 95 25 26; Yann Duvignac 
(oesters en vissen) t 06 66 05 
64 47; Olivier Laban (oesters) 
t 06 80 60 27 02 - ca. € 45/pers. 
Vissers en oesterkwekers nemen 
je mee aan boord voor de duur van 
een getij om je hun werkzaamhe-
den te laten zien.

Overnachten

Doorsneeprijzen
ĉ Hôtel Orange Marine – B1 - 
35 bd Chanzy - t 05 57 52 00 80 - 
www.hotelorangemarine-arcachon.
com - gesl. half nov.-half feb. - j - 
20 kamers € 89/189 - : € 12 -  
f ca. € 30. Hotelletje op een steen-
worp afstand van de vissershaven. 
De kamers zijn piekfijn in orde. Kies 
bij voorkeur een kamer aan de zee-
zijde. De andere kamers kijken uit 
op een mooie patio waar ‘s zomers 
de tafel wordt gedekt.

Wat meer luxe
Đ Villa du Moulleau – A2 - 
12 av. Louis-Garros - t 05 25 02 
00 00 - www.villadumoulleau.
com - 5 kamers 135-€ 216 - : € 21. 
Dit charmante familiehotel in een 
prachtige, rustig gelegen villa be-
staat al sinds 1960. De smaakvol 
gerenoveerde kamers komen uit op 
de tuin.

Pure verwennerij
ą Hôtel de la Plage – D1 - 
10 av. Nelly-Deganne - t 05 56 83 
06 23 - www.hotelarcachon.com - 
õ betaald - 55 kamers € 152/219 - 
: € 13 - min. 2 nachten in het 
hoogseizoen. Dit hotel op 50 m 
van het casino en 150 m van zee is 
ingericht met lichte lambriseringen 
en rotan meubels. Prettig hotel met 
goede geluidsisolatie. Biljart en fit-
nessruimte.

Pure verwennerij
� Ĉ Ville d’Hiver – D2 - 
20 av. Victor-Hugo - t 05 56 66 
10 36 - www.hotelvilledhiver.com - 
f Ô õ - 18 kamers € 140/325 - 
: € 15. Dit hotel is gevestigd 
in de voormalige fabriek van de 
Compagnie Générale des Eaux en 
ademt de sfeer van het 19de eeuw-
se Arcachon. Antieke meubels, 
Ierse stoffen en tartans, heruit-
gaven van designerstukken en 
werken van kunstenaars zorgen 
voor een chique en authentieke 
mix van stijlen en tijdperken. Ook 
het zwembad in een oud wijnvat is 
non-conformistisch. Probeer ook 
de gastronomische brasserie van 
het hotel. In de zomer zet het hotel 
een mooi strandhuis op het strand, 
waar je kunt lunchen met je voeten 
in het zand. (Club Plage Pereire – 
april-sept.: dag. 10.00-0.00 u).
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Bassin d’Arcachon aa
Het Bassin d’Arcachon is een inham in de lange Côte d’Argent, de 
Zilveren Kust. Deze lagune, omgeven door een bos, was vroeger het 
domein van harsaftappers. Nu is dit gebied, waar het zoete water van 
de Eyre samenkomt met het zoute water van de oceaan, het zesde 
Parc Naturel Marin van Frankrijk en trekt het veel vogelsoorten aan. 
In het ongerepte landschap getuigen kleurrijke boten, vissershutjes 
op palen en dukdalven van de activiteit van de mens. Geniet van dit 
door land omsloten stukje zee, meer aan op de Banc d’Arguin, een 
voorbode van de zandbanken verderop in zee, en beklim de Dune du 
Pilat, de hoogste duin van heel Europa, om het geheel van bovenaf te 
kunnen bewonderen.

Ñ Ligging

REGIOKAART AB3 (BLZ. 218) EN  

DETAILKAART (BLZ. 232)

Gironde (33)
Bij vloed heeft het bassin een opper-
vlakte van 15.500 ha. De beboste 
duinen strekken zich uit over meer 
dan 80 km.

w Aanraders

De beklimming van de Dune du Pilat; 
het panoramische uitzicht vanaf de 
vuurtoren van Cap-Ferret (57 m); 
L’Herbe, een van de fraaiste oester-
dorpen van het bassin; het Maison 
de l’Huître in Gujan-Mestras; oesters 
proeven in een vissershut op palen.

> Planning

Het is mogelijk om in een dag om het 
hele bassin heen te rijden, van Cap-
Ferret naar de Dune du Pilat, maar dan 

moet je wel veel missen! Het is beter 
om enkele dagen te blijven.
Het wegverkeer rond het bassin is in 
de zomer een ware hel, dus kom als 
het even kan buiten het seizoen of kies 
in plaats van de auto voor een ander 
vervoersmiddel, bijvoorbeeld de fiets 
of de boot.

< Met het gezin

Het zwemparadijs van Saint-Brice; het 
Maison de l’Huître in Gujan-Mestras; 
het recreatiepark in La Hume; de die-
rentuin in La Teste; de boottocht naar 
het Île aux Oiseaux; het vogelreser-
vaat in Le Teich; het treintje van Cap 
Ferret (blz. 238); de familiewandelin-
gen in Arès; het recreatiegebied van 
La Hume.

i Praktisch blz. 238

h Adresboekje blz. 238

Van Cap Ferret naar  
de Dune du Pilat	 KAARTEN (BLZ. 218 EN BLZ. 232)

Ñ Rondrit van 80 km vanuit Cap-Ferret, in paars aangegeven op de kaarten.
w Een met borden aangegeven GR de Pays (het kustpad) en een fietspad (77 km), 
die deels hetzelfde parcours volgen, lopen rond het bassin. De interessantste 
stukken van de route zijn hieronder, per gemeente, aangegeven (kaart bij de 
toeristenbureaus).
w Bij eb zijn de crassats (natuurlijke reservoirs waarin oesters worden gekweekt) 
in het bassin een mekka voor zeefauna en -flora. Ze worden omringd door secun-
daire vaargeulen, zogenaamde esteys.
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